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Paketbox / Parcel Box 
 

Aufbauanleitung / Mounting Instructions 
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1 Allgemeine Informationen / General Information 
 
Bevor Sie mit der Montage der Paketbox beginnen,  

1. Rüsten Sie sich mit persönlicher Schutzausrüstung aus: Handschuhe, Sicherheitsschuhe, 
Sicherheitskleidung 

2. Lesen Sie diese Anleitung vollständig. 
3. Bereiten Sie die notwendigen Werkzeuge vor 
4. Überprüfen Sie die Vollständigkeit der Pakete und Komponenten 

Die Paketbox kann von einer Person installiert werden, es wird jedoch empfohlen, dass zwei Personen dies 
tun 
 
Before start assembly parcel box it is necessary to: 

5. Equip yourself with personal protective equipment: gloves, safety shoes, safety clothes 
6. Read this document  completely  
7. Prepare necessary tools 
8. Check the completeness of parcels and components 

The parcel box can be installed by one person, but it is recommended to be done by two people. 
 

2 Pakete und Teile / Parcels and Parts 

 

2.1 Pakete / Parcels 
 

PB01 Deckel Hatch 
PB03 Seitenwände Side walls 
PB04 Türe Stahl Door basic 
PB05 Türe Holz Door wood 
PB06 Türe Dekor Door décor 
PB07 Rückwand Back wall 
PB08 Zubehör Accessories 
PB11 Einlegeboden Shelf 
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2.2  Teile / Parts 
 

PB01 Deckel / Hatch Stk. / Qty. 
pbx_9 - Deckel pbx_9 - hatch 1 
pbx_8 - Griff pbx_8 - handle 1 
bbx_22 – Schlosszunge Flora  bbx_22 – lock bar Flora 1 
Gasdruckdämpfer GTV Actuator GTV 2 
Gummidämpfer Rubber bumper 2 
Scharnier A2 Hinge A2 2 
Senkkopfschraube M5/12 Countersunk screw M5/12 10 
Senkkopfschraube M4/12 Countersunk screw M4/12 8 
Schraube M8 Screw M8 2 
Mutter M8 Nut M8 2 
Kette Chain (40cm) 4 
Karabiner Carabiner 6 

 
PB03 Seitenwände / Side walls Stk. / Qty. 
pbx_1 – Seitenwand pbx_1 – Side wall 2 

 
PB04/05/06 Tür / Door Stk. / Qty. 
pbx_6 – Tür pbx_6 – door 1 
pbx_14 – Schild pbx_14 – label 1 
pbx_15 – Schutzblech pbx_15 – protection 1 
Scharnier A2 Hinge 2 
Senkkopfschraube M5/12 Countersunk screw M5/12 8 

 
PB07 Rückwand / Back wall Stk. / Qty. 
pbx_3 – Rückwand pbx_3 – Back wall 1 

 
PB08 Zubehör / Accessories Stk. / Qty. 
pbx_2 – front b pbx_2 – front bar with lock hole 1 
pbx_4 - Griff pbx_4 – bottom bar 1 
pbx_7 - Eckwinkel pbx_7 – corner bracket 2 
pbx_11 – Versteifungsstrebe  pbx_11 – reinforcement strut 2 
Stellfuß M8 Leg M8 4 
Magnet Magnet 4 
Senkkopfschraube M5/12 Countersunk screw M5/12 40 
Dübel 6x50 Dowel 6x50 4 
Schraube 5x50 Screw 5x50 4 
Schloss Lock 1 

 
PB11 Boden / Shelf Stk. / Qty. 
pbx_10 – Boden pbx_10 – shelf 1 
pbx_12 – Fallklappe  Teil 1 pbx_12 – drop flap part 1 2 
pbx_13 – Fallklappe Teil 2 pbx_13 – drop flap part 2 2 
Scharnier A2 Hinge 4 
Senkkopfschraube M5/12 Countersunk screw M5/12 16 
Senkkopfschraube M4/12 Countersunk screw M4/12 4 
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3 Werkzeug / Tools 

1. Inbusschlüssel / Allen bit 

 Größe / Size 3 

 Größe / Size 2.5 
2. Steckschlüssel / socket wrench 

 Größe / Size 13 
 
Vermeiden Sie die Verwendung eines Akkuschraubers und ziehen Sie alle Schraubverbindungen per Hand 
an. 
Avoid using a cordless screwdriver and tighten all screw connections by hand. 
 

4 Sicherheitsanweisungen / Safety Instructions 
 
Bitte lesen und befolgen Sie die Montageanleitung mit höchster Sorgfalt und bewahren Sie diese für 
spätere Zwecke auf. Bitte legen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, sogleich Sie sich für eine Weitergabe 
entscheiden. 

Please read and follow the assembling instructions carefully and keep them for later reference. Enclose 
theseinstructions when you give this product to someone else. 

Achten Sie auf eine sturmsichere Bodenverankerung und verriegeln Sie Türen und Deckel! Bei Wind niemals 
aufbauen! 

Take care of a stormproof floor attachment and close and lock all doors and flaps! Never assemble during 
bad weather or stormy conditions. 

Lassen Sie Kinder niemals mit Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. Kleinteile außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren, da diese verschluckt werden können. 

Do not allow children to play with packaged materials. Store small parts safely as they can be easily 
swallowed. 

Einzelne Teile können scharfkantig sein. Falsche Handhabung kann zu Verletzungen führen. Gehen Sie 
achtsam um. 

Individual parts may be sharp-edged. Incorrect handling can lead to injuries. Handle with care. 

VERWENDEN SIE BEI DER MONTAGE ARBEITSHANDSCHUHE! UM KRATZER ZU VERMEIDEN, 

Some elements may contain sharp edges. Misuse of the parts can potentially lead to injury. 

VERWENDEN SIE BEI DER MONTAGE GEEIGNETE UNTERLAGEN UM BESCHÄDIGUNGEN ZU VERMEIDEN! 

Use suitable supports during assembly to avoid damage! 

Wischen Sie die Außenseite mit einem weichen und trockenen Tuch ab. Die Materialien sind generell nur 
mit für Metall geeignete und säurefreien Reinigern zu säubern. 

Wipe the outside of the construction with a soft, dry cloth. You should clean the construction using only 
agents for metal cleaning. 

Entfernen Sie Kalkablagerungen oder Reststoffe organischer Natur umgehend. Es könnte ansonsten zu 
Korrosion unter solchen Ablagerungen am Material führen. 

Remove limescale deposits or residues of an organic nature immediately. Otherwise, corrosion could occur 
under such deposits on the material. 
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Um den Kontakt aufsteigender Feuchtigkeit von der Bodenplatte zu vermeiden, empfehlen wir das 
Unterlegen 

einer stabilen wasserundurchlässigen Kunststofffolie. 

• To prevent moisture penetrating the product from the ground, we recommended laying a stable plastic 
film on 

the base. 

• Vor dem Aufbau 

• Prior to assembly 

• Positionieren Sie die Einzelteile auf einem ebenen und sauberen Untergrund. Die richtige Funktionsweise 
der 

Boxen ist gewährleistet, wenn der Untergrund stabil, in der Waage ist und eine robuste Oberfläche 
aufweist. 

• The product must be positioned on a firm, even ground. Stability of the product is ensured only when it is 
set 

up and positioned on a solid, level, and sufficiently robust surface. 

• Vor Aufbau beachten Sie bitte, dass das notwendige Werkzeug für den Aufbau vorhanden sein muss. 

• Before starting assembly, check that you have the required tools. 
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5 Arbeitsschritte / Work Steps 
 
Schritt 1 / Step 1 
Montage der Seitenwände (pbx_1) und der Rückwand (pbx_3) unter Verwendung von 8 Stk. M5 
Schrauben.  
Assemble the side panels (pbx_1) and the back panel (pbx_3) using 8 pcs. M5 screws. 

 

Schritt 2 / Step 2 
Stellen Sie die Box auf den Kopf und befestigen Sie den Boden (pbx_10) mit 4 Stk. M5 Schrauben. 
Turn the box upside down and secure the base (pbx_10) with 4 pcs. M5 screws. 
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Schritt 3 / Step 3 
Belassen Sie die Box auf dem Kopf und montieren sie die vordere Bodenleiste (pbx_4) mittels 4 Stk. M5 
Schrauben. 
Leave the box upside down and mount the bottom front bar (pbx_4) using 4 pcs. M5 screws. 

 
Schritt 4 / Step 4 
Belassen Sie die Box auf dem Kopf und montieren Sie die Eckwinkel, welche für die Befestigung der 
Stellfüße dienen an den Eckwinkel (pbx_7) zwischen der Rückwand und den Seitenwänden der Box mittels 
8 Stk. M5 Schrauben. 
Leave the box upside down and mount the corner brackets, which are used to attach the legs, to the 
corner bracket (pbx_7) between back and side walls of the box using 8 pcs. M5 screws. 
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Schritt 5 / Step 5 
Belassen Sie die Box auf dem Kopf und montieren Sie die Versteifungsstrebe (pbx_11) hinter der vorderen 
Bodenleiste (pbx_4) mittels 8 Stk. M5 Schrauben. 
Leave the box upside down and mount the reinforcement strut (pbx_11) behind the bottom front bar 
(pbx_4) using 8 pcs. M5 screws. 
 

 

Schritt 6 / Step 6 
Belassen Sie die Box auf dem Kopf und befestigen Sie die Versteifungsstrebe (pbx_11) zusätzlich an den 
Seitenwänden. Verwenden Sie dazu 4 Stk. M5 Schrauben. Achtung: Fixieren Sie auf einer Seite bereits das 
Scharnier mit denselben Schrauben. 
Leave the box upside down and additionally attach the reinforcement strut (pbx_11) to the side walls. Use 
4 pcs. M5 screws. Attention: Fix the hinge on one side with the same screws. 
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Schritt 7 / Step 7 
Schrauben Sie die 4 Füße in die M8 Löcher der Eckwinkel und der Versteifungsstrebe. Anschließend drehen 
Sie die Box und stellen Sie diese auf die Füße. 
Screw the 4 legs into the M8 holes of the corner brackets and the reinforcement strut. Then turn the box 
and place it on the feet. 
 

Schritt 8 / Step 8 
Befestigen Sie die obere Frontleiste (pbx_2) mittels 5 Stk. M5 Schrauben. 
Attach the upper front bar (pbx_2) using 5 pcs. M5 screws. 

 
Schritt 9 / Step 9 
Montieren Sie das Schloss und die Schlosszunge (bbx_22) im dafür vorgesehenen quadratischen Loch in 
der oberen Frontleiste (pbx_2). 
Fit the lock and the lock bar (bbx_22) in the square hole provided in the top front bar (pbx_2). 
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Schritt 10 / Step 10 
Montieren Sie die zweite Versteifungsstrebe (pbx_11) hinter der oberen Frontleiste (pbx_2) mittels 12. Stk. 
M5 Schrauben. 
Fit the second reinforcement strut (pbx_11) behind the upper front bar (pbx_2) using 12 pcs. M5 screws. 

 

Schritt 11 / Step 11 
Schrauben Sie den Deckelgriff (pbx_8) auf den Deckel (pbx_9) mittels 4 Stk. M5 Schrauben. 
Screw the cover handle (pbx_8) onto the cover (pbx_9) using 4 pcs. M5 screws. 
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Schritt 12 / Step 12 
Mount the cover (pbx_9) on the back panel (pbx_3) using the two hinges and M5 screws. 

Schritt 13 / Step 13 
Befestigen Sie 2 Scharniere mittels M5 Schrauben an der ersten Fallklappe Teil 2 (pbx_13) 
Attach 2 hinges to the first drop flap part 2 using M5 screws (pbx_13) 

Schritt 14 / Step 14 
Schrauben Sie Fallklappe Teil 2 (pbx_13) links und rechts mit 4 Stk. M4 Schrauben an den Seitenwänden 
(pbx_1) an. Achtung: Befestigen Sie mit denselben Schrauben die Gasdruckdämpfer. 
Screw the drop-down flap part 2 (pbx_13) to the left and right side panels (pbx_1) using 4 pcs. M4 screws 
to the side panels (pbx_1). Attention: Fasten the gas pressure dampers with the same screws. 



12 

Schritt 15 / Step 15 
Befestigen Sie 2 Scharniere mittels M5 Schrauben an der zweiten Fallklappe Teil 2 (pbx_13) 

Attach 2 hinges to the second drop flap part 2 using M5 screws (pbx_13)

Schritt 16 / Step 16 
Befestigen Sie 2 Scharniere mittels M5 Schrauben an der zweiten Fallklappe Teil 2 (pbx_13) 

Attach 2 hinges to the second drop flap part 2 using M5 screws (pbx_13)
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Schritt 17 / Step 17 
Verbinden Sie die beiden Fallklappen Teil 1 (pbx_12) mit den Scharnieren der Fallklappen Teil 2 (pbx_13) 
und Verwenden Sie hierzu 8 Stk. M5 Schrauben. Anschließend montieren Sie vorne 2 Gummipuffer. 
Connect the two drop flaps part 1 (pbx_12) with the hinges of the drop flaps part 2 (pbx_13) and use 8 pcs. 
M5 screws. Afterwards mount the 2 rubber damper in the front. 

Schritt 18 / Step 18 
Montieren Sie die 4 Ketten mit den 6 Karabinern an den unten markierten Löchern. 
Fit the 4 chains with the 6 carabiners to the holes marked below. 
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Schritt 19 / Step 19 
Monieren Sie das Schutzblech (pbx_15) mittels 4 Stk. M5 Schrauben and die Tür (pbx_6). 
Mount the protective plate (pbx_15) to the door (pbx_6) using 4 pcs. M5 screws. 

Schritt 20 / Step 20 
Montieren Sie das 2 Scharnier an der Seitenwand (pbx_1) der Box. Anschließend fixieren Sie die Tür 
(pbx_6) an den Scharnieren mittels 4 Stk. M5 Schrauben. 
Fit the 2 hinges to the side wall (pbx_1) of the box. Then fix the door (pbx_6) to the hinges using 4 pcs. M5 
screws. 
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